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Ultimate Attainment in First and
Second Language Acquisition

Ewa Dabrowska (Northumbria U.)
Chair; Hisatake Jimbo (Waseda U.)

The received opinion among language
acquisition researchers is that first language
acquisition is uniformly successful — that is to
say, all learners rapidly converge on the same
grammar — while the outcome of second langu-
age acquisition is more variable, with most
learners failing to attain native-like competence. I
have argued elsewhere (Dagbrowska in press)
that language acquisition researchers tend to
underestimate the amount of divergence in first
language grammatical development. There is
now a sizable body or research demonstrating
the existence of considerable individual
differences in monolingual adult native speakers’
knowledge of a variety of grammatical
constructions, including various structures
involving subordination (Chipere, 2001, 2003;
Dabrowska 1997), some aspects of inflectional
morphology (Dabrowska, 2008a, 2008b,
Indefrey & Goebel 1993), passives (Dgbrowska
& Street 2006, Street & Dgbrowska, 2010, in
press), and sentences containing the universal
quantifier every (Street & Dabrowska 2010).
Many of these differences are education-related,
with high academic attainment (HAA) speakers
consistently performing better than low
academic attainment (LAA) participants.

In this paper, I describe three studies
comparing the comprehension abilities of native
and non-native English speakers of varying
educational backgrounds. The studies tested two
constructions: the full passive (The boy was
kissed by the girl) and two types of sentences
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with the universal quantifier every (Every dog is
in a basket; Every basket has a dog in it). The
studies revealed that, although on the whole
native speakers preformed better than non-
natives, the effects of education were
considerably larger than the effects of native
speaker status, and HAA non-natives
outperformed LAA natives in two of the studies. I
conclude by discussing the theoretical and
methodological implications of these findings.

[EERzEE 2]

A Critical Exploration of the Role of the
Age Factor in the Promotion of Early
Instruction in Additional Languages

David Singleton (Trinity College Dublin)
Chair: Judy Noguchi (Mukogawa Women'’s U.)

This paper will explore some commonly held
views regarding the age-factor dimensions of the
classroom learning of additional languages. The
principal issues to be focused on are the
following:

a) the notion that the younger = better
tendencies observed among naturalistic
acquirers of additional languages can be
assumed to operate also in formal
instructional settings;

b) the assumption that such support as exists for
the Critical Period Hypothesis (CPH)
constitutes an argument for early instruction
in additional languages, or that a resolution of
the veracity or otherwise of this hypothesis
would also resolve the question of when to
introduce additional languages into our
schools;

¢) the idea that ultimate attainment in the
context of the classroom learning of
additional languages is so much bound up
with the age of those doing the learning that
almost no other factors are relevant.

The paper will show that the younger = better
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trend discernible in respect of the acquisition of
additional languages in naturalistic settings is
nowhere to be found in respect of the formal
learning of languages as school subjects. It will
go on to suggest that resolving the critical period
issue - in its favour or to the contrary - is very
unlikely to resolve the question of when to
introduce additional languages into schools,
since CPH advocates differ sharply among
themselves on this matter. Finally it will argue
that an early start to instruction in an additional
language will not yield good results unless the
context and operation of the instructional
process are optimal, and that the age factor,
whatever it may be, will never compensate for
deficiencies of teaching and/or an unaddressed
climate of unhelpful attitudes.

-30EK)

Variation and Change in Modern
English Modal Auxiliaries

Ian Roberts (U. of Cambridge)
Chair: Hisako Yamauchi (Nagasaki U.)

It is well-known that the class of English
modals emerged through grammaticalisation in
the 16™" century (Lightfoot 1979, Warner 1993,
Roberts 1985, Roberts & Roussou 2003).
However, in contemporary English, less than 500
years later, many of the modals are moribund.
This paper looks at variation and recent changes
in the syntax and semantics of the modals,
arguing that it instantiates an unstable case of
nanoparametric variation. Both the syntax and
semantics of the modals can be described in
terms of the clausal hierarchy of functional
projections put forward by Cinque (1999, 2004).
The pattern of changes is to some extent
consistent with the predictions of the formal
approach to grammaticalisation put forward by
Roberts and Roussou (2003).
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EFL Teachers’ Language Awareness:
What, Why and How?

Stephen Andrews (The U. of Hong Kong)
Chair: Shigeru Sasajima (Saitama Medical U.)

In this paper, my focus is the professionalism
of teachers of English as a Foreign Language. The
paper takes as its starting point the notion
(following Shulman, 1999) that knowledge of
subject matter is at the core of teacher
professionalism, and asserts that this applies to
EFL teachers as much as to teachers of other
subjects. The knowledge of subject matter
required by EFL teachers is defined in terms of
Teacher Language Awareness (TLA).

The paper begins by addressing the question
‘What?’ in relation to TLA, setting out a model of
Teacher Language Awareness which comprises
three interrelated components: knowledge of
language (i.e. language proficiency), knowledge
about language (i.e. the declarative dimension of
subject matter), and knowledge of learners. The
importance of the procedural dimension of TLA
is emphasized, since this is what enables the
teacher’s subject-matter knowledge base to be
accessed easily and drawn upon effectively in the
process of teaching.

The paper then focuses on the question ‘Why?’,
examining the potential significance of TLA in
the teaching and learning process. TLA is seen
as having the potential to affect every decision
the EFL teacher makes in relation to ‘shaping’
learners’ exposure to the target language in order
to promote learning. I argue that it should
therefore be viewed as a crucial part of EFL
teacher professionalism.

In addressing the question ‘How?’, the paper
considers ways of promoting greater language
awareness among EFL teachers, i.e. how best to
help teachers, whether novices or experienced
practitioners, to develop the knowledge, skills
and sensitivity required to be a ‘language-aware’
practitioner.
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The paper concludes by considering the
potential significance of TLA in the specific
context of Japan, given the MEXT (2008) policy
directive that senior high school English classes
should be taught in English.

(45518 rFEE2)

Subject-Object Merger’ and
‘Subject-Object Contrast’ in
‘Thinking for Speaking’ :

A Typology of the Speaker’s Preferred
Types of Construal across Languages

Yoshihiko Tkegami (Showa Women's U.)
Chair: Yujitsu O’'mori (Aichi Prefectural U.)

‘Construal’ is a crucial notion in cognitive
linguistics. The speaker of language is known to
have the ability of constructing one and the same
situation in a number of alternate ways and of
making different senses of it. It is also known
that being faced with one and the same situation,
the speaker of one language may prefer to
construe it in one way, while the speaker of a
different language tends to construe it in another
way - resulting in what Whorf called ‘fashions of
speaking’ (which, according to him, “do not
depend so much upon ANY ONE SYSTEM (e.g.
tense, or nouns) within grammar as upon the
ways of analyzing and reporting experience
which have become fixed in the language... [and]
are closely integrated with the whole general
culture” (Whorf, 1956: 158, 159)).

I am going to argue that ‘subjective construal’
(which results in ‘subject-object merger’) is the
Japanese speaker’s favourite way of construing
and encoding a situation, in contrast to ‘objective
construal’ (which results in subject-object
contrast), preferred apparently by the speakers
of English (and, for that matter, more generally,
of Western languages). A special note will be
taken of the paradoxical consequence that in
spite of the fact that ‘subjective construal’ is an
eminently ego-centric way of viewing things in
the sense that the speaker encodes what he
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himself directly perceives, the speaker is
linguistically encoded as zero. (This follows
naturally from the fact that in ‘subjective
construal’ the speaker is at the origin of his
perceptual field and is thus not included within
the scope of his own perception.) A philosophi-
cal correlate of this particular linguistic feature is
‘ego as zero (or ‘egolessness’).

[EIRARTFHEE]
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Nobuyoshi Yamagishi (Seitoku U.)
Chair: Shigeru Shibagaki (Tokai U.)
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Men, Materials and Methods
in Retrospect

Masaharu Morinaga (Hokusei Gakuen U.)
Chair: Yoshiki Yokoyama (Hokkaido U. of Education)

Looking back over the 48 years of my life as
an English teacher, my purposes and aims of
teaching, learning and studying English have
been enlightenment, empowerment,
encouragement, enrichment and enjoyment
through English for both of my students and
myself. Throughout my career, I have met
various Men, Materials and Methods and I have
been influenced and supported by them so much.
I would like to confess how I could have survived
all these years in a Paradise called Asahikawa
with these three Ms in relation to the current
English teaching situation in Japan.

First I will talk about men who influenced me
to pursue my career. Mr. K, my elementary
school teacher, for example, made me interested
in English when he told us pupils about UNESCO.
I will talk about some teachers, colleagues and
students who have supported and influenced me
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all these years.

What to teach and learn is very important for
both us, and I will talk about the materials in
which my students showed most interest in my
classes, some of which were Wordsworth’s
poems, topics in a used textbook, a speech in
Macbeth by Shakespeare, an Ainu folk tale, My
Fair Lady, rakugo (Shibahama), English enkas,
the speech ‘I Have A Dream’ by Rev. King and so
on. [ would like to show how my students and I
enjoyed these materials. How to teach and learn
English has been a big problem for me to this
day. Trials and errors have been my method,
which is the mixture of all the methods I have
known, though I am still deeply in love with
Grammar Translation Method. I wonder if I have
been qualified to be in charge of the English
teaching methodology classes.

[{RIEFIBEFHAE1]

Brokering EL Teaching
— An Enjoining of the Mind and
Classroom Acts

Chandrakala V. Raman (Pahang State
Education Department, MELTA)

Wai Siew Yeok (Assunta Convent

Primary School, MELTA)

Chair: Shien Sakai (Chiba U. of Commerce)

In all English Language (EL) teaching the
ultimate recognition that the acquisition of
language skills as the forgone conclusion is ever
present. EL practitioners teaching along this line
of recognition, will devise and execute all types
of strategies and methodology to ensure that the
learners will arrive at this point of language
mastery. However in reality such successes may
be hampered by teacher choice and use of
strategies and methods particularly in English as
second language, classrooms. A major issue is the
misconception held by many ESL teachers that
comprehension of language - read, written and
spoken - is equivalent to language acquisition.
This results in language classes becoming

JACET #fE

‘language understanding/comprehension
sessions’. Pedagogical processes that allow for
sequential and cumulative acquisition of
language skills are redirected to the development
of ‘understanding’ of language content rather
than the understanding and practice of language
use in context. This session provides insights of
an English Language boardroom organizer
concurrent with the perspectives of English
Language classroom practitioners on EL
classroom teaching and learning practices — with
the view to assure discernment of accurate and
effective practices in EL classrooms leading to
classroom activities being appropriately targeted
at language acquisition. Specifically, the session
will share:
* insights that may be gleaned from classroom
observations by the boardroom organizer
e data drawn from primary and secondary
school teachers’ perception of their classroom
acts and the expected learning outcomes
* how teachers may use the knowledge and
information gained from the above sources to
develop effective classrooms acts to facilitate
English language skills.

[{RIEFIBIFHEE2]

New direction in college Engilsh
education in Korea

Moonsub Han (Hanyang U, KATE)
Chair: Noriko Kawakami
(Kagoshima Immaculate Heart U.)

Starting from 1990’s, the Korean government
has set a new goal in English education: from
grammar to communicative competence. This
new trend has affected college English programs.
Traditionally, all college freshmen in Korea have
been required to take one or two “College English
(or Freshman English)” courses, which focused
on reading, grammar, and translation. However,
the new trend has made more and more colleges
and universities abandon the traditional “College
English” program and to adopt the new program,
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generally called “Practical English.” The
“Practical English” program is designed to
develop students’ practical conversational or
communicative skills and all classes are taught
by native English speakers. This program has
become very popular and adopted by most
Korean universities for almost 20 years, but the
effectiveness of this program has not been
proved and it aroused many problems with no
proper solution.

In line with this effort for new paradigm shift
in college English education system, Hanyang
University has developed a new college English
program, called “Professional Academic English
(PAE).” This course is designed to develop
students’ presentation and writing skills related
to their majors. The topics are all related to
students’ majors. The course aims to educate the
students to develop the competencies that are
required in their future studies and career:
professional knowledge and interpersonal
communicative competences. Therefore, this
program is a true content-based program. The
underlying educational principle of the course is
that language acquisition occurs while the
learners use the target language for authentic
purposes. The course requires the students to
make three oral presentations and write three
essays in English on major related topics. Having
got into the third year of the program in 2012,
the students evaluate the program as very
rewarding in that the course well prepares them
for the workplace as well as graduate school.

[{RIEFSBIFHEES]

Teaching English as a lingua franca
in Mainland China

Wen Qiufang
(Beijing Foreign Studies U., CELEA)
Chair: Hisako Yamauchi (U. of Nagasaki)

English has extensively served as a lingua
franca along with the development of
globalization. Non-native speakers of English use
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English to communicate with native speakers of
English, but more often than not, with other non-
native speakers such as people from Japan,
Finland, Belgium and other non-English speaking
countries. There is no much debate on the issue
of the role of English as an international
language (EIL) in Mainland China. However,
once we come to pedagogical decisions on what
to be taught and what to be achieved in English
teaching, the issue has become complicated and
difficult to find a definite and certain answer.

This paper will contextualize such a situation
in Mainland China in which how the issue of
teaching EIL has been addressed in the official
documents and discussed by the scholars and
teachers. It describes, discusses and explains
what is stated in the English teaching syllabuses
across different levels of formal instruction
concerning the issue of EIL, which is followed by
a diachronic account of the scholars’ and
teachers’ views of teaching EIL. Finally, the paper
presents a pedagogical framework for teaching
English as a lingua franca.

[{RIEFIBEFHEE4]

Korean Secondary English Teachers’
Reflective Teaching

Kilryoung Lee (Hankuk U. of
Foreign Studies, ALAK)
Chair: Masao Aikawa

(Kyoto U. of Foreign Studies)

Professional development has emerged as an
important concept to Korean teachers as it is
getting widely proposed in their teacher training.
However, it is not easy for them to be actively
involved in professional development. In fact,
even though there were some measures of
innovation on English education implemented by
Ministry of Education, Science and Technology
for the past five years, there were no
considerations to help teachers reach professio-
nal competence. Teachers can get to professional
competence through professional development
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which is a process of continual intellectual,
experiential, and attitudinal growth of teachers
(before and throughout a career) (Richards &
Nunan, 2000).

Recent studies say that good teachers are
being made by themselves rather than being
trained. Self-directed development and more
creative and active professional development are
strongly needed. The teachers’ ability was usually
measured by degree to which their students
achieve the academic goal. But what is now
needed is voluntary professional development for
more positive teachers’ attitude. Reflective
teaching is the foundation on which teachers
have a commitment to take responsibility for
their professional development.

Despite the importance of professional
development, little is known about how this is
implemented in Korea and little research has
been carried out as to what influence the
teachers have from professional development.

This presentation is exploring professional
development in Korean secondary school
teachers of English. More specifically, a national
teaching contest of secondary school English
teachers will be introduced as a field in which
professional development is enhanced. In
addition, this presentation will show how the
teachers participating in the contest see the
professional development. This will help us to get
the idea of how we can encourage teachers to
enjoy the benefit of professional development.

[{RIEFSBIFHEES]

Analysis of Relationships between
Taiwanese University Students’
Pragmatic Awareness and Their

Learning Strategies

William Lee Wei-teh (Lan Yang Institute
of Technology, ETA-ROC)
Masao Kanaoka (Kagoshima U.)

Many previous studies have shown that
English as a foreign language (EFL) learners

tend to face communication breakdowns with
native speakers because their traditional
classroom and textbooks are not able to provide
them with sufficient pragmatically appropriate
input. On the contrary, they are exposed to rich
input of grammar instruction and tend to develop
a higher awareness of grammatical competence.
As a result, EFL learners may produce utterances
that are perfectly grammatical, but they may
violate social norms of the target language
because they lack pragmatic competence which
has long been overlooked in EFL teaching. On the
other hand, some studies have also revealed that
good language learners know how to use
different learning strategies to strengthen their
communication skills. Therefore, the purpose of
this study was to investigate the relationships
between Taiwanese university students’
frequency of use of learning strategies and their
pragmatic awareness and grammatical
awareness. In view of the Taiwanese students’
language learning strategies and communicative
difficulties, two major research questions are
addressed in this study: (1) What are the
relationships between Taiwanese university
students’ frequency of use of learning strategies
and their pragmatic awareness? (2) What are
the relationships between Taiwanese university
students’ frequency of use of learning strategies
and their grammatical awareness? In order to
answer the above two questions, two kinds of
data eliciting instruments were employed: 1) the
Pragmatic and Grammaticality Judgment
Questionnaire modified from Bardovi-Harlig and
Dornyei’s (1998) study and 2) the Language
Learning Strategies for Communicative
Competence modified from Oxford’s (1990) SILL
and Canale and Swain’s (1980) and Canale’s
(1983) four-component model of communi-
cative competence. A total of 294 Taiwanese
university students participated in this study.
Data analysis included descriptive statistics and a
Pearson correlation. The results and discussion
will provide theoretical and pedagogical
implications.
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Using Language Awareness activities
to Increase Learner Motivation in the
EFL University Classroom

Graeme Cane (SEAMEO Regional
Language Centre, Singapore)
Chair: Shinichiro Ishikawa (Kobe U.)

“Motivation represents one of the most
appealing, yet complex, variables used to explain
individual differences in language learning”
(MacIntyre et al. 2001: 462). For the teacher,
motivated students are those who participate
actively in class, take a lively interest in the
content of the lessons, and continue to learn
outside class time. Although we may not always
be aware of it, as teachers we have daily
opportunities to influence our students’ level of
motivation. If we can make the classroom a place
where English learners enjoy coming because the
material is interesting and relevant to their goals,
we will be making a positive contribution to both
their motivation and their learning.

One way of doing this is to introduce
entertaining activities into the language
classroom which make the students actively
conscious of the relationships between form and
function. Language awareness activities can
provide insights into how English works in an
enjoyable manner. They can provide answers to
questions such as the following:

* Why is the ‘'ng’ in finger and anger pronounced
differently from the ‘'ng’ in singer and wringer?

* Why are some English expressions used only
in the negative (e.g. I didn't sleep a wink all
night. Don’t move a muscle.) ?

* What's strange about this shop sign? Outside a
Hong Kong tailor’s: ‘Ladies can have a fit
upstairs.’

This presentation will attempt to show the
ways in which language awareness can help us to
understand how English works in practice and
the benefits that even a slight knowledge of LA
can bring to teachers and learners. The focus of

the paper will be as practical as possible. I will
attempt to give teachers a number of simple
examples of awareness-raising activities which
they can use with their own students.

[(REFBEFHEET7 ]

Culturally Speaking in a Business
English Textbook: A Case Study of
Get Ready for Business

Singhanat Nomnian (Mahidol U., Thai TESL)
Chair; Yasuo Nakatani (Hosei U.)

This paper aims to explore how and the extent
to which cultures play an essential role in
communicative functions of business English
represented in a textbook entitled Get Ready for
Business (Student Book 2) written by Vaughan &
Zemach (2009). This textbook was mainly used
in a course of English for Organizational Commu-
nications offered for second-year management
students in a provincial campus of a leading
research-based university in Thailand. Based on
the content analysis of Viewpoints accompanied
by Business Task sections, the findings reveal the
cultural diversity based on people’s expressions
of opinions and ideas in terms of breaking the
ice, stereotypes and generalizations, decision
making, meeting styles, automated voicemail,
non-verbal communication, e-mail, presentations,
résumés, interviews, cultural mistakes, and high-
low contexts. Pedagogical implications of this
study suggest teachers of Business English
discuss and reflect with business and manage-
ment students the importance of cultural
diversity and its impact on intercultural
communications taking place in international
business and workplace settings. Students
should be acknowledged and equipped with
intercultural competence that can achieve
effective communication in order to avoid
stereotypes, false assumptions, bias, mis-
understanding, and prejudices once they enter
their future workplaces.
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Tomiko Komiya (Okazaki Women'’s College)
Nobuyuki Honna

(Professor Emeritus, Aoyama Gakuin U.)
Hiroshi Yoshikawa (Chukyo U.)

Sachiko Ide (Nihon Women's U.)
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Classroom English Language
Benchmarks for Japanese EFL
Teachers

Yoshiyuki Nakata

(Hyogo U. of Teacher Education)
Osamu Ikeno (Ehime U.)
Naoyuki Naganuma

(Tokyo U. of Foreign Studies)
Yuzo Kimura (Toyama U.)
Discussant: Stephen Andrews
(The University of Hong Kong)

In 2008, the Japanese Ministry of Education,
Sport, Science and Technology (MEXT) issued
the new course of guideline for high school
known as “English classes should be taught in
English’, which is expected to be launched in
2013. Ever since, lessons using English as a
medium of instruction have been a matter of
debate among policy makers, administrators,
researchers and, above all, teachers.

However, the dispute over this issue must be
debated with an eye to determining what kind of
language proficiency is required for EFL teachers
(Andrews, 2007; Pasternak & Bailey, 2004). An
important task facing teacher educators and
researchers involved in this field is to clarify this
aspect of language proficiency and find ways to
promote their appropriate language proficiency
(i.e., teacher initiated professional development
to that end). Classroom Language Assessment
Benchmark, part of the Language Proficiency
Assessment for English Language Teachers
(Hong Kong Examinations and Assessment
Authority), has profound implications in this
regard.

In this symposium we will first scan the
literature on language proficiency, language
benchmark and teacher language awareness.
Then, we will describe the process and product
of developing the classroom language use
assessment scales for Japanese secondary school
EFL teachers (i.e., integrated diagnostic scale,
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reflective analytic scale, function scale, task-
specific scale, analytic scale, function scale, task-
specific scale). Following this, we will give an
account of how the scales are being tested,
piloted, and scored. In addition, we will give a
hands-on workshop for benchmarking teachers’
classroom English using the sample video and
the scales. At the end of the symposium, we will
have a Q & A session with the discussant and
audience.

(&4 2RI L]

Some Insights into the Application of
Contemporary Language Theories to
Advanced English Education:
Analysing PASSIVISATION as an
Archetypal Model from Multiple
Linguistic Viewpoints

Ian Roberts

(Downing College, U. of Cambridge)
Ewa Dabrowska (Northumbria U.)
Yoshihiko Tkegami (Showa Women'’s U.)
Masanori Toyota (Kansai Gaidai U.)

The aim of this main symposium is earnestly to
pursue the theme of the present convention, that
is, the way to apply contemporary language
theories to practices of teaching/learning in
advanced English education.

From the last two decades of the twentieth
century on, teachers in universities and colleges
may have felt a lack of confidence and clear
direction with regard to their own teaching, due
to vacillations in the overall philosophy of
English education. This might have been
reflected in a lack of confidence and a great deal
of inferiority complex among learners.
Confidence on both sides is needed to bring forth
fruit.

Thus in the symposium, taking into
consideration of limited space and time, each
panelist respectively might be expected to make
a brief explanation of the given common
linguistic phenomenon, passives/passivisation, as
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an archetypal model from his/her own viewpoint,
so as to explore the possibility of language
teachers’ reassuring themselves about their
grounding in academic disciplines.

Dabrowska’s talk would be closely connected
with Cognitive Grammar and SLA; Roberts” with
Universal Grammar and language shift; Ikegami’s
with Pragmatics and Typology; and Toyota’s with
Linguistic Stylistics and functionalism. Ohmori’s
task would be to organize all their suggestions
into a digestible form that can enhance the
linguistic knowledge of participants, which would
lead to construction of a firm foundation for
teaching.

Through a lively panel discussion, participants
will hopefully enjoy some of the latest linguistic
theories and get a chance to rethink their own
philosophy of English education.
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The Second JACET Student Presentation Award

The second JACET Student Presentation Award
was given at the 51st International Convention
held at Aichi Prefectural University in Nagakute
City. The judges unanimously decided to present
the award to Ms. Kei Kawanishi of Kyoto
University for her presentation on “Student
errors and self-revisions in L2 writing: An
exploratory study.” Seven oral presentations and
one poster were evaluated by two to three judges
each. The evaluation criteria were Significance
and Relevance to tertiary English education,
Organization and Clarity, Originality, Delivery or
Presentation, and Research Methodology. Ms.
Kawanishi's research examined error correction
training for 89 upper-intermediate Japanese
university students. The findings indicated the
importance of student acquisition of grammatical
features prior to attempts at self-correction and
also suggested that error correction should not
be limited to sentence level errors but be
expanded to treating discourse level errors. Her
work was very much in keeping with the theme
of the Convention of applying contemporary
language theories to tertiary education. We
congratulate Ms. Kawanishi and hope that the
Award will serve as a further impetus to work
toward the improvement of English education.

Judy Noguchi (Mukogawa Women'’s U.)
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Studies)
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RES Yamaguchi, Atsumi (Kanda U. of Interna-
tional Studies)
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(Teacher’s College Columbia U.)
(XHE BHTHO

(55 52 BIERAR]

Theme: Collaboration and Relativization
in English Language Education

[EEHE O&ESE &AL

Abstract: The expectations of English language
education have been changing rapidly over
recent years. In order to resolve the issues
involved, closer collaboration is needed with
related disciplines. There is also a need to
reconsider the role of JACET in English language
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education based on relativization with respect to
other related disciplines and organizations. The
theme of “Collaboration and Relativization in
English Language Education” expresses this aim
to promote discussion of such issues in order to
identify emerging trends in English language
education.
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CALL for submissions

The JACET newsletter is seeking contributions
(about 700-1200 words) from members for
upcoming publications. Papers should focus on
EFL teaching issues, methods, practices or
successful lesson plans in Japanese post-
secondary educational institutions. References
should be cited in APA format (the 6th edition).
Please send your article as an email attachment
to the JACET Newsletter Committee (jacetnews@
gmail.com). You will be informed as to the status
of your submission within about two months
from the time we receive it.
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